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VIT DONALD
Phu thiy Mervin

Ngugi dich : VIET DUNG
¥( 1. Ha, tha hoan toan khoéng nghj rang bac Scrooge d theo doan
ngudi sén vang den cho nay! May tay dao mo d day han da khéc
nuc nd! -
2. Tuding tugng xem! Bao nhigu
nam ky vong udc ma the ma tat ca
s0 vang ho dai dudc chi da dé lam
mat cai nhan cudi va hai bong tail

3. DU sao ciing dér?
b cong dén day xem!
Minhlrat thfcg nhing vling
dadi ndi co xua nay!
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1. Well, | sure don't think Uncle Scrooge would've joined a gold rush to this place! The miners here must ve wept!

2. Imagine! Years and years of prospecting and all they extracted was enough gold to make a wedding rin and two ornaments!
3. Still_ it was worth coming up to see! We just love these old links with the past! 4. VISIT THE MAGICAL D OF MERLIN
5. THE OLD GOLD MINE

6. Thoi, vang bac nhut V7. Khong tuyét sao
th@ la du roil Chi nhge khi di xa khéi béc
den nod 1a chi nhd den ay ya nhiing ham
bag Scrooge hoi qua muon khéng ngudi
nhiéu do! clia 6ng trong mét
thai gian?

9. Chang mét al biet

{ dudc ching ta dang d qau

cal Chau nghi do |a dieu
chéau thich nhat!

" 8. Ddng vayl Cam giac tu do
thét ky diéu! Ch rat khoai
céi cam gidc “xa-rgi-moi-th(t”

— A
6. Anyway, enough of gold! The mere mention of it reminds me too much of Uncle Scrooge! 7. Isn't it just wonderful to get away
from him and his incessant demands for a while? 8. Yessir! it's marvellous to feel free! | just love this away-from-it-all feeling!
9, Nobody at all knows where we are! That's what | like most. | guess!
10. Tuy 11. Ong Ia 6ng Vit ha? Ong Vit 14. Dung ban tdm dén chuyén
nhién... onald? i hdo. gag\n?bﬂléceh jén thoai 5
. ~ cho anh d3y! Rat n cap, ngai
72. Ua?!! a\EN 5 ay bao vay!
S...sap éng B\j\) E\'—‘—“ 2] —
biet?
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10. However —  11. Be ye Mr. Duck? Mr. Donald Duck?  12. Eh?!! H-how did you know that? 13. LLEWELLY POST-OFFICE
14. Never mind that, boyo! Telephone for you! Very urgent, the gentleman said! 15. G-gentlfeman? Wh-what gentleman?
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L~ 16. Pén dudc ndl d6 cing mat
R, nhieu thdi gian ghéi khéng,

chau?!! Rang hang hai mot
2, chat nghe!

17. Bac Scrooge!!
Chau khong tin noi
chuyén nay!! Lam sao
bac c6 thé biet dudc
tui chau & dau hay

vay?!!

18. O, rat d8! Theq d6i chau chd sao ndal Mét thiét b
theo d6i gau vét rat tan ky ma Gyro vifa phat minh ral
N6 cé the xac dinhvitricua |
chéu bat ky chau & dau trén khap

the gidi!

19. B...bac mubfTi6i
rang Gyro tham gia tro

nay vdi bac sao? l
@é

16. Took your time getting te, didn't you, nephew?!! Try livening up a bit!  17. Uncle Scrooge!! | don't believe this!! How could

you possibly know where we were?!! " 18. Oh, very easz?),l! Had you bugged, of course! A wonderful new tracking device that Gyro
invented recently! It can pinpoint wherever you are'in the'world!” 19. Y-you mean Gyro's in on this vith you?

20. TAt nhién 13 khong roi!l Mét ngudi 21. 0, va cin 23. bay la mot sy xam pham tho bao vao ddi tu cua
lﬂ}é nhu Gyro dau bao gid ha thap Q dting ¢ tim ra?‘lé { chaul Chau sé - ggm!‘
pham gia nhu vay! Thuc ra bac mua nghe! N6 dudc
lai clia Gyro,mét cai! Chi can n6i vdi gidu ky 1&m

4ng la cd thé ngay ndo dé né sé hiiu :

ich la xong! Va bac dau cé néi lao,

daang khéng ha, ha-hal

T =

24. Nay chau, diéu chau sé 1am la ci™
kién nhan chd tai d6 dé nhan mét mén do
dac biét dang trén dudng tdi dd! Bac co
&éc cho chau tai noi khi ho co gay do!

22. Chuyén gi xay ra d day,
vay? Anh héng bi bo chét can
5 chd, ha?

v (5
R (.‘rnia‘m"‘ "
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20 Of e Anice chap ke ¢ ro woultl never 5{00p so low!la / a(éq one from fim! Jus I ul one day! An

was I hen-heh! 21 0h, and don't try inding it! It's ever 5o well hidden! 22 Whal's goin'on here? ‘asn’t got fleas, ‘as you? 23 This is a gross inlrusion

of my prvacy! [ - 11 24, What you 't do_nephew, is wait there patiently for a special delivery that's on its way! I've work for you in that parl of the world!

25. Changl( 2. HéL nudc.ndil Ta cudng quyét sé khong lam mot chuyén gi cho céi éng bac quy quai > 3
cta ta ca! Ong ding 1a con vil xau xa nhat trén hanh tinh nayl Vay ra 6ng nghe lén tal \

27. Bung, bac ay thét a gian )
giao! Ta hay quén bac ay di va cu ' )*

vui vdi ky nghi cua ching tal R i, Z)) WP
N S f
& — b ‘
ig% 1~ b
VTR e _
M' S 2, N ‘IL—‘- .
. G { L 28. O la lal C6 I& hong dé dang nhu vy dau! Xem kial Chang “\¢ &
= cﬂ/\ E® o phai d6 1a mbt trong may chieéc méyvbay dua thu dic biét cua bac .JL;.';~1
i e 2 y 530 use
25. Soon —  26. No way! Not a thing will | do for that monstrous uncle of mine!l He has to be the most aisgracelul duck on thi

planet! Buqumg me indeed!| 27 Yeah, it's really underhanded of him! Let's just ignore him and get on with our holiday!

28. Uh-oh! Maybe it won't be that easy! Look! Isn't that one of Unca Scrooge’s special courier planes?
4 } 32. Mét 33. Cha chal Céi nay ,

29. K& nd di! Ké no K i al C4
di! Chd hong dinh hoi sau... that 1a hap dan!

lfu gi vdi né cal —— Ve Hay In
nghe hudng dan
sUf dung day nay!

thi minh cng @

nén xem cai

29. Ignore it! Ignore it! I'll have nothing to do with it!  30. We should at least see what's init!  31. McDUCK AIR
32 Moments later —  33. Wow! This looks really exciting! 34. Cor! Listen to what it says in the instructions!
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a6, Chl da bao chau la chi | [37. Cha Donald! it 38. Moi chuy&n ma bac

I 35. NO vifa 1a may do

khoang san vua la may hdng dinh liu gi véi nd ma! nhét minh cdf xai no thiy | Scrooge yéu cau ta lam la
cam ung nhiét dal Chu sé khéng lam gi cho céi | | coi sao! Minh c6 thé g6 quay lai cai mo ca kia va
ChUapét dau! A, nay! ong bac tan nhan kia ca, dydc nhieu thu vui hap kiém tra xem vang da dudc

dai het chua thoi mal

khdng lam gi ca khi chy dang| | dan vgi mot c&i may
di nghi! Lam sao ma 6ng co nhu vay lam!
thé trd trén...!

M6t so chiic nang cua
nd that dang kinh

35 It's both a dowser and a sensar! And that's not all' Gh toy! Some of the funchons on it aro st absolutely amazing! 36 | toid you I'll have nothing to do with it! 'l do
ng for that olg skinfiint uncle of mine, nol whilp I'm on holday' How ho's got the nerve .. 37 Unca Donald! Let us by 1t out at least! We can have a lot of fun and
ement with a device ke thist 38 All Uncie Scrooge ashs 1s thal wo go back to the oid meae and check property ihat all the gold has been extracted from it/

- v . . . A 0

39, Dy biét cag phudn phap khai thac mo ra sao, 42, No di ngudc lai moi y kien hay ho cua

bac ay nghi rang c6 the van cén vang chufa khai chu, chu néi cho cac chau biét, nhung neu

thac hel d da! ] no lam cho cac chdu vui thi...

40. Ngay sau khi minh da kiém tra mo )

xang, minh co thé dung cai may cho
" . . 3

cac chuyén minh muon! Ai ma bigt |

trudc mot cai may thong thai nhu vay
co thé tim dudc céi gl cho minh?

43. Chac chap. chi
Donald! Chac chan vay mal
Tui chéu biét chac ma!

ining methods being what they were, he thinks there might stil be untold weaith there!  40. As soon as wa've checked the mine
out, we'll be able to use the device for whatever we want! Who knows what something as sophisticated as this might find for us?
41 Lventually — 42.1t's against my better judgment, | tell you, but if it'll make you happy... 43. It vill, Unca Donald! it willl We know it/
T
45. N6 rung loan xa, manh

nhu con sua tu tai vay!

46. Gi chat nghe! Co idi
udng dan xuat hién kial

lning do!
48, HO! HO! HO! Gai d6 sé lam bac Scrooge
sudng run ngudi! Ong sédgiong y,nhu con vit

anh mat moét dong

va kigm dudc mot xul L1
2 . /

44. Shortly — 45, It's vibrating about as vigorously as a lazy jellyfish! 46. Hang on! There's a reading coming up! , .
47. Yes, there 1s more gold, it says! About enough to make an eggcup this tme! 48. Ho! Ho! Ho! Thaf'll thrill Uncle Scrooge! He'll be like
the duck who lost a dollar and found a cent!
50, A, al HOng biét ai vy ta! Mot ai d6 véi déi

mat sang ruc vi ham ho, minh dém cé nhu vay!
Ba den luc chai kham p .

roi, minh nghi vay!

52. Mot héi sau...

53. Sao?l! Thiét ha?!!
Van con vang trong moé
ha?!! Bao nhiéu?!!

54, Oi, trgl dil Néu , 4
ma bac thay dugc so
ludng, bac Scrooge a,
thi bac sé choéang
vang ludn!

49. Shortly —  50. Well, well! | wonder wha that could be! Someone with eyes alight with greed, I'll wager! Time for a
practical joke, I think!  51. RIINGG! 52. Moments later —  53. What?!! Really?!! There is gold in the mine still?!! How
much?!!  54. Oh, my gosh! If vou saw the amount, Uncle Scrooge, you'd be staggered!
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55. NG rat... x1 xi, quéc quéc, bap bap...| Bic
Scrooge, bac sé ngat di mat! Xu xi, hiii... chau.
nghe bac khéng rd! Bac van §
do chif... Um Um, oaooa!!!

56. Ha ha hal Vay do! D&
cho 6ng gia ban xin kho sd
i chuyén dé chail H6 ho hol

“V57. Nay | phc, bon bay
t rdi chu? Ha ha hal

..chau nghe hé

Chu da lam d8ng tudng rang...

. wheeee!! 56. Ha! Ha! Ha! Therel Let the
ade him think that. .

0... bzzzz, squawwik, brrrmmm! Uncle Scrooge, you're going faint! Bzzzz, hiiii.

. Il can't hear you! Are you there..

old tightwad fret on that! Ho! Ho! Ho!  57. You hear all that, boys? Hal Ha!

59. C...cai nay ne!
X...xem no rung nhanh

60. Theo hudng dén thi
c...céi ndi dé dugdc 1am

ial
chua kia! béng vang khil

58. Huh? What is it?
60. According to this reading, th-that mountain

59. Th-this! L-look how fast it's vibrating!

's made of solid gold!

1. Sao?!l Néi...Y 62. Ch...chic c6 cai gi sai
néi lai coil d trong may! C...ca mot

trai ndi héng thé nao lam
bang vang dudc! Bac biét
hang thé tai noi nay!

63. Nhung hay xem) chic nang nay né! No do dudc moi thir! N6 cho
minh biét thanh phan cau tao chinh xac clia moi vat gan do! Minh co
1hé Kiém tra su chinh xac clia may vdi moi vt minh di qua xem sao!

61 Eh?!!'S-say that again! 62. Th-there must be s
not here!  63."Bul look at thi

unction! It dowses for everything! It lets you know the exact composition of everything nearby! We can

64. Let's go!

check the device's accuracy against everything we pass!
%5, Knng 12u r‘.ﬁ.j _
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66. Dén luc nay nd van chi dung! Go
né! Ba ne! Ngay ca caq su @ vO xe va
16ng chim cing hién thj ndal
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67. Va thép
dxellra
nia!

68. Ddi chit coi naol
B0 c6 thay nudc khéng?

-

e

65. Before long —
showed up!

66. It's spot on so tar! Wood!
67. And the metal on that train!

Stone! Even the rubber on the tyres and the feathers on those birds

68. Hang on, though? You see any water?



69. ;‘r?a" toan ) (* 70, A, theo day thi cé mdt cai hd bu

ongl hodc mot céi gi do d chd nayl

77, Hal Vay thi may c6 sai 1Am! Y,
chang nhuy chu da nghil Chu cho réng
n6 khong thé chinh x&c dén nhyf vay!

69. None at all!  70. Well, according to this, there's a huge lake or samething here!
71. Huh! So the device is faulty! | figured as much! | thought it was too good to be true!

<
72 O khong dau! Chd mot chit xem! ?aglha%ngl
pung rdil Nudc chac chin & dudi mat datl

3. Bung! Tai chau chua hiéu
cach doc ‘chiéu sau thi!

75. Ky diéu qua! Cai may nay trd
nén hay hdn! N6 dang chi ra mot con

dudng hudng dén 0i vao tu nhién
clia vung co nudc!

76. Dé xem
sao!

72. Oh, no! Wait a mo! Of course! The water's got to be underground!  73. Yes! | hadn't worked out the depth reading!
74. Socon —  75. Terrific! This device gets better! It's plotting a way towards a natural entranceway to the vaater!  76. Let's see!

83. Cac anh mubn mua mét cai xudng bdm
Sas Vé rol... hoi va dén pin ha? O day a? Hd hoghol
78. Ghu chal DU”Q la _ .\ Di nhién ching téi cg dén pin! Nhung mét cai
mét hd nudc ngam thién ‘ xuong bdm hdi u? d khu nay ai ma can cai
nhiénl Nghe tiéng nudc
vo do hon da td viia ném
xuong khdéng?

84. Chd gan nhit cla dong nudc cach day
60 dam! Polaly do phu thay Merlin da ting
S— 0| chal Td phai song quanh ndi nay, ngddu ta noi vay do!

tham hiém ngay mcg Ong hong thich tam nhiéu mal Hé ho hé!

BN dudc! Nhupg minh can g™

mot cai xuong bam hdi
va may cai dén pin
trude dal

’\f‘ :
i\
RREENG!

7 Moments later — 78 Wow! It's a natural underwater lake all right! Hear the splash from the stone I just threv/?
79 And look! Steps going down to it!  80. Oh, boy! | can't wait to explore! But we need an infiatable and some torches first!
81. SPLASH! 82 And so — 83. You want to buy an inflatable and some torches? Here? Ho! Ho! Ho! We've lorches sure
enough! But an inflatable? Who'd want one of those round here?  84. The nearest stretch of water is about sixty miles away!
That's why Merlin lived round here, it's said! He didn't like washing much! Ho! Ho! Ho! 85. RRRINNG!




88. Gid thi chuyen gi
b dang xay ra & do ha?
Ta muon biet cé bao
nhiéu...!

86. MOt con vit mat mdi ky cuc va ba
thang nhég hd? Co, ching toi thay 6
ngudi d day dang vdi su mo tal Ho...

89. Nay bac Scrooge, lo cho dudc céi xuéng
bdm hol ddi mdi nhat tha xudng cho bon

chau! Quan trong lam dé!
S No... xt xi, quac quac! Tui chau
. lal sap ngat xiu nifa roi!
Kit kit! Ec éc!

87. Nay! Bua dién thoai cho t(‘;i
6i nhan ra su xtic pham daé roil

86. A funny-looking duck and three boys? Yes, we've someone here who fits that description! They... 87. Here! Give me that
phone! | recognise that insult! 88. Now what's going on there? | want to know how much...! 89. Just arrange to have the latest
inflatable dropped to us, Uncle Scrooge! It's very important! It's.  bzzzzz, squawwkk! We re going faint again! Scriicchh! Whiinn!

90. Ngay sau dé

e[ BRo 95. Ui cha! Ky that! Dom
AR '

) X.s \ G? o cai may nay coil
. y v S bt =
91. Ui cha! Chal | . pc e

Xem kich thuéc [ 96 N6 rung
noi nay ne! k4 \ban lén kia!
’

92. Néu ma ho thay
dudc canh nay chac la
maét clla may ngudi dan
; ; A dia phudng con bu hon

93. Nao! Buing ban 8 paLeng con. bl
1am dgln chuyén?déh dia \ (ia vi sU 0n ao clia bol A
nghi cai g
n col dong nudc pay

cg dua chun?| ta den
cho co vang khong da!

68. DAng chit hudng dan bay gid
rd ghé Iam! Nhung moi thif minh
dang thay chi 1a mot vach da! Ma
da thi hdng thay may ghi nhan!

(]
I

«’

90. Soon afterwards —
gape even more than they did at your no:ses!  93. C'mon! Never mind what the locals thought! Let's see if this waler leads to all tha
gold! 94. Before long —  95. Oh, shucks! Oh, boy! Just look al the device now!  86. It's shuddering it to bust!

8. It's the strongest reading ever now! But all | can see is a rocklace! Yet rock isnt registenng atalll 99, Lel's ge

100. O! N6 héng phai l1a da! N6 mém ma! Gibng
hu da thi vay!

91. Oh, boy! Wow! Look at the size of this place!  92. If they could see this, the faces of those locals would
!
97. Ev?nrua/ly —

oare ‘

101. E! Xem kia! N...n6 giéng
soi day thiing bu! Minh...minh
thir gidt manh xem sao ha?

100. Ugh! It's not rock at afll It-it's soft! Like parchment!
101. Hey! L-Icok there! It-it's like a big puli-cord! Sh-shall we give it a tug? 102. GASP!



103. M...Merlin
D6...d6 1a phu
—~ L thiy Merlin!
o |

” &> ~ 104. Khon,
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103. M-Merlin! It-it's Merlin! 704. No! Mervin actually!

107. Thé ri bén cha vit bi sting st
kia béng thiy chiing dang ling nghe

gu chuyén phi Iy nhét trén doi, nhung
dan da nhan ra rang d6 la sy that...

" 108. A, theo nhu cac cau noi
th| ta da § day dudc 1617 nam
roi! Trdi al Thdi gian qua nhanh
qual C6 vé nhu Merlin da lam
nhiing gi 8ng néil
109 Ch...chuyen g
da xay ra vay?

105. O! X...xin I6il Ch.. .ching tGi cyf tudng
& Merlin! D...dd 13 theo truyén thuyet ké lail

\

106. DUing! Rat dung! Merlin! Ong 1& ngudi n6|
tiéng! Nhung ta khong phai ta Merlin! Ta 1a Mervin!
Em trai 8ng! Nam nay [a nam bao nhiéu nhi?

105 Ohf S-sorry! W-we always thought it was Merlin! Th-that's what the legends say! ng V 8 -known one! Bul
I'm not Meriin! ['m Mervin! His brother! Now what year is it?> 107 Four very bemused ducks suddenry find lhemso}vas Irsren/ng to the unlikehest of
stories, but slowly realising itis the truth — 108 Hf‘fl according to what you say, I've been here sixteen hundred and seventeen years naw! My! How
time thes! It fooks as if Merlin meant what he said! 109 Wh w,ba\! hapgeqea’!

f S e T i Vmaia s TN AT S s T ey

110. A, 4, 6ng ludn lugn dim minh trong nhiing ke
hoach vi dali, Merlin ayl Ol} Luén ludn mudn giup & &;:n-'? dl:x?gm:nn‘l:'lmg‘ I:II?\: f:aél :édnl;géiulgtéa /\))
do xay dung c4c vidng quOc va dudc tham van vi Ta kbbng gioi ve viéc nay lam! Ta da pham rat nhl u
su thdng théi cia én sal lam!

113. Quai quy that! N6 lai hda ra kem bét nifal \i8

111, Gon ta thi tral N hUng tasg nam dudc cach J

I1ai, 1a khéng nhy thé!
Ta da ci bao dng
hoai rang ta chl
muén kiém tién!

72
110. Oh, well. he was always caught up n grand schemes was Merlin! Sigh! Always wanung to help build kingdoms and
be consulted for his wisdom!  111. Whereas, me, { wasn't like that! | kept teling him! | just wanted to make money!
112. “I studied alchemy night and day, trying to change base metals into gold! I wasn't terribly good at it/ Made ever such
a lot of mistakes!”  113. Drat! It's come out like custard again! But | will get the hang of it! | swear it! 114. You waste
your time thus again, brother?!!
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’W) 118, Céc vu cal |/779. Néu em khéng chiu W bo néi am
va cang luc cang anh vé tién bac va thay dai cach sang,
;g honl The ol 1 rét c6 thé anh phai giang cho em mat

0 L A\giu thin chd manh, ghé gdm nhét dé

720. Thiét sao? Budc, 181 khuyén déh\ ﬁ

115. “Merlin khong
thich chuyén ta lam
chut ndo ¢af Ching ta
da may lan cal nhau
dd dol ve chuyén nay!”

116. Em thiéu long yéu
nude va muc dich song!
Em that dang x&u hé! Mot
ngudi vo dung, tham lam, va
khdng co dinh hudng!

h §
117. Con anh, anh 12 ngudi t cao W dai,
vénh véo, dao dlfc gial Chang cé céi ihé gidi
nao ma anh khéng mudn thay déi cal

cho anh 14 hy di kiém mét hio nudc )
guanh 13u dai v nhay im vao dé dil RS
- 3 4

A= '\"‘

s
9 “Meghn jus! drdn 't kg wit Vdu; t ali! We had some cojossal a?y - 116 Aari A0S &7 purpose in ife! You 18 gn fie aisgrace’ An al
T4 - nghleaus. pomipous prig of i ﬁﬂ at all hat yod wouddrt | want (g 118 " 1hy af

nse’lrg% ggu a';l'vnl!—'v mw%’iﬂfh"%nvuﬁy&?f Ways. DJ'U'EI‘,’, vr%?%'ﬂnams!ﬂwm? g‘/w'l nb.‘"w w:,ol‘ "?ﬂ.‘:ﬂew- wﬁ»? my yr% [
UIKNng JUmp wlo 1
0 il s i i s el A e
121, “Didu ké %ép mA ta biét dudc |4 ta da §
dudi day! VA méy cu biét 8ng nél gl khdng?”

Jp—mn < . e 7t 0 e > = m— o

124 Dl sao \/425, Dl sao cing phal khen éng
thi nhu cac cau  dieu nay! Ta chua bao gid nghi

dahiéu, 6ng  rang ong la mét pha thiy gidl den
khéng chiul Va muc cho ta dugdc mdt cudc song

122. Vi em mudn phi ddi em dé ché tao vang, anh

2 T em de che a0 thé lata d day! A vinh cliul The phung do Ia diéu
s& cho em cudc sdng vinh cltu dé 1Am diéu do! ma hinh nhu éng da lam dugc!
" Y 123. Kia anh! N6| i T hoan toin khéing 18 cam
% ] o . duala d8 vui théi mal N __ thay gia hon chiit nag
il . Anh héy I ngudi anh tbt
N [\ bung va tha em ra khéi
Ll g : &déy ail Em cing i NS )
eV T 3 N_ngudi 16t mal /i
AL
24N

N R e S
121. "The next | knew, | was down here! And you know whal he sald?" 122 A.7 {vv_ 1) to wanl lo wasle your life makig gold. | shall grve you efernal iife in which o

doit! 123. Now look! A joke's a joke! Be a good brather and fef me oul of lipre re's 4 good clap! 124 Amywn au ve gathered, he didn't! And here lam! 125,
Gol 1o fiand it ta hirn, though! | never thouaht he was a good enough Sorcerer Lo give me elemal life! Buf thal's vhal h s (o have done! | certainly don t lee) any older!
x 4 Y Py ) VY PR ———
126. Va cudi cling 6ng da xoay sd bién dudc cac kim loai 128. Ch...chac Cha: é|éc tTf? khéngeantatca) ==
I =

cd ban thanh vang!

129, Chu Donald, chu dang

727. Khdng dau! Chuyén dé hoén\
tinh toan chuyén gl dé ha?

toan vé ich! Nhung ta qué da bién
|| [ dudc dathanh vang! Va d6 I tat ca
nhing gi ta lam dao nay! N6 giup ta
tiéu khién thdi gianl Gig day har da
G ca mot ndi vang & ndi nay roil

\ y A S L

7 H

126. And you managed in the end fo change base mefals into gold! : ag
into gold” And that's al! | do these days! /| ho.;os pass the imé! There must be a whole mountain of it here by now!
128. S-surely you don't want a!l of it 29. Unca Donald, what are you getting at?

130. A, khd r6 rang dé chtf, phai khong? ‘@ﬂ ( LZ AR n_N
N /A

Mervin ré rang khéng thé tu minh ra khoi

2

oi nay chif néu dugc thi 8ng da lam roil ¢ AfE
= C

131. Nhung néu chiing

ta f’(?ifxp ong ra dudc ya

dol lai bang mot phan

S chong 18 o3 G A : : S
ung ta e 1a nhing ! ¥ g

con vit rgl gidul 7 Pl —

132, Ta chip nhan didu dé! Tat
. ca SO yang nay cling vé dung déi,
=2 vdi ta neu nhu ta khong co tu do dé
==\ hudng no! Vay thi hay dua'ta ra
khai day va cac ban cu viéc

lay bao nhiéu tuy thichl

130. Well, it's pretty obvious, 1sn't it? Mervin obviously can't get out of here on his own or he'd have done so!  131. But, if we
could help him out in exchange for a chunk of his mountain, we'd be very rich ducks!  132. I'll go along with that! All this gold's
no use to me without my freedom to enjoy it! So get me out of here and you can take as much as you like! ,

(Xem tiep tap 38)



CHUOT MICKEY

Tiéu phu than luc

Ngudi dich : NGUYEN TUDNG MINH

1. Déy I3

chudt vg n‘;"u Chuysn vg may g

VA cdm gjan hmmu e idn o ]
M9 uc fy g5 aém"‘Z’ i

dén cho chy tgal

2. Nghe né, Pluto... “LG gidi bo kia, §
bon bay chgc tuc ta u!” - Paul Bunyan

gidn dr gam énl Tung nhe mot cai,

béc ta da ném ga chuc con gau Idn

xuong vucl

1. This is the tale of a mouse with b‘ijg dreams — and the mighty small feeling they gave him! 2. Listen to this, Pluto

— “You rile me, varmints!” bellowe
NDS OF PA BUNYAN
[/~ 4. Pa bao gid dudc nghe ké vé Paul
Bunyan chua, Pluto? M6t bac tieu phu
khéng 18, cao tdi 60 bo - ghé chual Biét bao /
N, cudc phiéu Iuu ma bac ay da trél qua!

" —

| ( ] - o
4. Ever hear of Paul Bunyan, Pluto? A gia

em, néu minh ma clngy

to con nhu bac Ay chéc
vui lam! Gi& minh by

han |én - b thiét 14 bu)

Paul Bunyani With a gentle

toss, he hurled all ten grizzlies into the chasm!

[ Nhiing dau chan o« &C °
cla bac ta sau cdn -
ua deu bien thanh &’
hg nudc! Khi bac ay "’ e *
hat hai thi bay su tu
Ui chay tron ca! \-

1 -
m;\. ( “ ; \
ey [} ('S
i .;

th » coxt

1 ///

nt lumberjack, sixty feet tall, and — boy! The adventures he had!
5. His footprints made lakes after it rained! When he sneezed, mountain lions ran for cover!

v )
6. Think of the fun |
7. You mean. like PME? 8.1

'd have if | was his size! If | could just grow big — real big!

7. Cau mudn néi 1a W‘W’_



10. E...E...Ega B...Beeva!
Céu sé chang bao gid tin dau,
nhung t6 nght 12 t6 da thay cau
\ nhu mot 6ng khong 16!

] T

9. SPLASH!  10. E-E-Eega B-Beeva! You'll never believe it, but | just thought | saw you as a giant!  11. Do tell!

12, Diing thé! T4 thAy cau @ Y 13. Quanh day chi Y
ngodi dg, to nhu mot con khing | ¢d moi mét thi by
long - ¢ khi con bu'hon nifa kialA 12 tri tudng tudng

clia cAu ma théil A

[/74. Du sao thi rét mimg &7 1. Ui dao, song™
dugc gap cdu, Eega a! i trong tudng lai thiét
Cdn gid nao mang cu A\ 1a chén qua chimg,

5i d3 ? g lcke al

I

12. Yeah! You were out there big as a Brachiosaur — or bigger! 13. The only big pthing around here is your
imagination!  14. Anyway, swell to see you, Fega! What brings you round these parts?  15. Aw, it's pboring living in the
pfuture, Mickey!

16. Nhng pgudi xung quanh td céi
gi ciing biet het! Ho mét moi chan
chudng, va chang con ai hing tha gi
vdi nhing phéat minh cla td na cal

17. Vi véy td dem nhiing phéat

minh mdi phat cua td |én co ma

ngudg, thoi gian tdi day! T6 bie
the nao cau cang thich!

16. My people know everything! They're ptired and pbored, and no longer pthrilled by my inventions!
17. So | brought my latest inventions here in my ptime pmachine! | knew you'd enjoy them!

/18 Phin I6n di che cho ngusi ta khoi ut khi Y
QUa! The béy gid céu c6 khodi che du lic dep trdi

khéng?
IR

' 21.
ey

20. Dé bj udt,
chif con gi nita!

18. Most umbrellas keep pdry when it's raining! Now wouldn't you like one for when the psky is clear?
19. Huh? To do what?  20. To get you wet, of pcourse! 21. SOUSE!



24. Céi vong deo cd cla
ch6 nay la mét phudng
phap mdi dé bat bo chét!

23, Cau héng thay gi
héet ha!

gi? Bép dep lép
bo chét ra ha?

22. Not your greatest discovery, Edison! 23. You ain't seen pnothing!  24. This pdog-collar's a new angle on
catching pfleas!  25. What's it do? Swat 'em?

dém dem may céi thu n, %
ti Van phon yChL’rng nh‘é!\ ‘ i gign!
phéat minh g ul Ho,sé nén

mai day!

e

7. Nay Eega, 16 chan ¥ 28. Chéc 1a cAu
1 :

26. No! But it counts them so you can see if it's ptime for a pflea-bath! 27. /'d avoid taking these gadgets to the patent

office, Eege! They'd punch you in the nose!  28. Surely you pjest!

20. Khéng ai d4anh dudc mét anh
chang deo kieng nhu vay!

2. Té u?! Trdi al Cang dién
dién khu.‘g\ kbung nhu la céi

16 clia ciu ma td
(

29. Pnobody hits a pguy with pglasses!  30. POP!  31. Not pbad, eh, Mickey?
32. Bad?! For gosh sakes! They're as nutty as the giant version of you ! thought | —

33. Ma nay! Cau thuc su da bu khdng 35. Xem cal mén
18, phai héng? Chéc chén Ia mét trong nhiin chinh cua tg day —
phat minh mdi nhét cia cau 1am ra b db rg. Tiéu phu khéng 18!
va td nhét dinh phai biét nd ra 1am saol 9

4. O, thoi dudc,

dd ma lanh!

33. Say! You really were a giant, weren't you! One of your inventions musta done it, and I've gotta know how!
34. Oh, all right, smart pguy!  35. Behold my piece de resistance — the PTIMBER PTOPPER!



38. T4 sang ché ra n6 de gidp
cho ai can! Né con c6 the lam tran
cay by 1én dugc nda - bat cu thd
gi cung bu len dudc cal

37. Vi nd c6 thé lam
mét ngudi Idn han
c& mot than cay lan!

@ Ra dd Ia bl

bai lam cho céu by

1én ha? Nhung sao
cau lai goi 1 no 1a

'Tiéu phu khéng 16"?

36. So that's what made you grow, huh? But why's it called a “Timber Topper"?  37. Because it can make a person
farger than a ptree! 38. | invented it to help the pnieedy! It can enlarge pfruit too — any pthings that grow!

~

40. Y tudng hay day - | P 41. Cai bitu bdi nay cla céu sé lam cho td by nhu la
minh c6 thé Iam cho nhung td cé y nay
con ha

Paul Bunyan!

viéc cung ch p lucn
A\ huc tang I&n hdn nhidu}

39. Imagine being able to make the pfood supply larger!  40. Good idea — but |'ve got a better one!
41. This gadget of yours is gonna make me a Paul Bunyan! 42. GLOM!

|

44. TUdng tugn

dén nhiing rac rél

ma cdu sé gap nia
nhél

43. ThiY 1udng tudng coi
14 s lam gi'khi 1a mét
ngudi khéng 181 Tudng
\ lUang ra c4i canh Minnie
chay tron! Hé hé!

46. Ua!l Nhung khoai
qua nén cha cudng
lai dugc!

47

YUY
Ny, ~t

43. Think of what | could do as a giant! Think of Minnie running for cover! >Heh-heh!<
44. Think of the ptrouble you could get into! 45. LEGENDS OF PAUL BUNYAN
46. Yeah, but it's just too good to resist! 47. SKUTTCH! 48. WHOONT!
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/50.‘Thudng thi hai méy trai cam kia 1a ca 16 e )

rdi - nhung gid té sé lam dudc dé nhu bén! A

KQ. Lai day coi td né,
Eegal T4 sé biéu dién
vai pha cho cau thuc
sy lac mat day!

\}?A

&)
—)

55. Va 1am , U san minh
sg hét hén! Hé hél
Muon di coi hdng?

nhang khiic
gd t6 chang
nhu 1a lung .
mdy canh cay! £ N
56. Khéng!

Lat nfatd sé
bat kip cau!

54. Toss huge logs around like twigs!  55. And scare the daylights outta my friends! >Heh-heh< Wanna come
watch? 56. Pnaah! I'll catch up with you later!

4 ¥ //57. 76 dang mubn &n chit dinh - 8. Phai hét sic cdn
- (4 ra ngoai mua may trai quat vang | than véi ci than hinh

vdi gi4 ré ré cta thé ky 20 day! khéing 18 ciia cu frong liic
/ . td di ra ngoai day, anh
) - chang “Paul Bunyan" al
Jo xac khdng phal la cd
moi thy daul

L 9

—_— = L S —
57. I'm itching for a psnack — so I'm off to buy some pkumquats at cheap 20th-pcentury prices!
58. Just be pcareful with your pgianthood while I'm gone, “Paul Bunyan™! Psize isn't everything!



59. C6 18 12 khéng han, nhung
ngay khi ma Goofy biet didc chuyén )
na

vui phai biet! _

—

61. Gawrsh-durn it! Can't yuh see I'm workin'? 62. THUMP!

63. Nay, Goofy, bd cau héng thay
la td da thay d6i - nghig la gid day td
1a ngudi khong 10 sao?!

64, Vay sao? Cau
1udn béo [a ché d§ dinh
duydng c6 Idi cho suc khde
thé ndo cing c6 ngay khién

cho céu 1o con va manh
khoe han Ién mal

65. Minh khdng !
sao hidu néi cai
anh chang nay!

63. Well, for — Goofy! Don't a see ['ve changed — that I'm a giant now?!
64. So? Yuh allus said yer healthy diet 'ud make yuh big an' strong someday!

66. A, phaj roil N\ 1T (e i
Minh co thé tréng ¢
doi |‘ac ll:Mnnie sé... ﬂ/
Ay! Chuyé@n quy
quai gi thg néﬂl é

N
S
- 67.
B

65. I'll never figure that guy out! 66. Oh, well! | can count on Minnie to — HEY! What the heck?!

67. WHOOONT!

Cai mén “Tiéu phu t
luc” nay van tiep tuc
cd tac dung!

68. Moi thif déu
nho hdn nda - khéngA
Minh lai bu thém nda roil

69. Tuyét [aml
Gid thi Minne sé
cang kinh ngac!

69. Great! Now Minnie'll get an even bigger surprise!

68. Everything got smaller — no! I've grown again! The Timber Topper's still working!

70. BEWARE OF DOG



+* 71. Clarabelle biéu 1 phai
trdng may cdy dai hoang céch
nhau bao xa nhi? Minh phéi

72. E, Minne! Chdi
béng chay khéng?

155 Y
A : ) R g [P~ B)__
71. How far apart did Clarabelle say to plant the rhubarb? I've got to get it right for the garden contest!
72. Hey, Minnie! How's about a game of baseball?

75. Ui cha, em phai nhin tn
mat, Minne a! T4t ca la do F_'ega\
Beeva da ché ra mot mon “biu béi®
lam anh bu'lén, va...

77. Anh c6 thé Iam nhiing chuyén ky

didu bang cac phat minh clia Eega

Nhung anh chi khoai chdi hon Ia lam
nhifng chuyén dang hoang xing dang|

Ao ¥ & i B\ W YR | e g <o .\ )
73.I'm playing it Paul Bunyan style!  74. SCREECH! 75. Boy, you shoulda seen yourself, Minnie! All because Eega
Beeva had this dingus that enlarged me, and — 76. >Hmphl< Typical! 77. You could do wonders with Eega's

inventions! But you prefer playing to doing worthwhile things! = 78. Er... Minnie...um... you see, | —

79. Vi du nhu, cu lac bd mai sinh clia em 80. Tai sao anh khéng gitip mot tay
hém nay c6 ke hoach chit bd nhing géy da cho nhing viéc nhu the chi?

bi nhiém bénh trén sudn déc Ham Gau dé -

céy khée manh do!

i~ X8

79. For exaple my ecology club's lasnng infected trees off Boar's Jaw Slope today, then planting healithy
ones! 80. Why can't you help with something like that? 81. >Gulp!<




82, Oi, thay ké dil Paul Bunyan, da lam ba con chét
khiep vdi voc dang clia ong! Néu khéng thé lam vay
thi thanh ngudi khong 10 con gi vui nita chif?! =

82. Aw, phooey! Paul Bunyan impressed folks with his size! What fun's being a giant if you can't do that?!
83. GOOD GOSH! 84. WHOOONT!

- \ 5. Minh lai I6n thém

a rdl - T Bupyan than i ngay dé Eega dao
mét qua khi cau! Khéng /1\ nghich cdi tia quai di
con kiém soét dudc tac / &v di mdi dudc!
dung cila cai “bdy boi” N =

cla Eega nifa réil NQredlvi

o L — £ o
85. I'm growing again — from Bunyan to blimp! The effects of Eega's gadget are out of control!
86. I've gotta get home and have him reverse that ray!

89. Thién dia oil Eega thi chua
vé nha ma minh I3m bé tgn:\
kieng clfa s6 khien chudng

bdo trém ré 18n inh &il

[

F 87. Khd long ma
chul lot qua ctfara
vao, nhung chac
minh cé thé nhin
théy han qua

da - & {
khung cifa ‘ﬂ‘

89. Ohmigosh!

= - & X ~ J -
87. Fat chance ['ll get through the door, but maybe | can see him through the win — oops! 88. SMA, )
92. EE-YOO!

Eega's not home yet and that broken window has set off my burglar alarm!  90. EE-YOO! 91. EE-YdO.'

93. Ghang con lam gi dudc ngoai r z
@ | vecliivd c_hé;:g?; cay ldn! Minh
khéng thé dé may ong canh sat thay —
minh nhu vy dudc! {
S - — » - ‘ >
- - )

a1 - P =
h ot <4 N

2

—im
- >

93. Nothing for it but to head for the tall timber! | can't let the cops see me like this!
a4 CRUNCH!




95 Chuyén nay s két thuc < 12
é 4 z'Béngy i vigc minh by 97. Hoac la... \§&
nh ph6 sao? Cac may hoéc la... Oil
bay phai duéi theo ha minh %Iong .
trong phim khi King Ki a?

95. How'li this end? With me big as a city? Planes chasing me down like King Kong?

96. WHOONT! 97. Or..or... >Gulp!<
98. Néu minh 1am dudc 99. C6 Ay da Iap ra ké hoach trorg lai cay
chuyén gi xdng dang véi mdt xanh trén sudn doc Ham Gau, nhung — coi
ngui khdng 16 thi minh con nao! Minh nghi la tf ché nay minh clng c6

cam thay dd hon! Nhung Minne
néi ding — Minh chi toan
phung phi thdi gian théi!

thé thdy dudc toan thd dan cy!

p,

-
ey 2000 .. TH SRR
98. If I'd done something worthwhile as a giant, I'd feel better about it! But Minnie's right — [ just wasted time!
99. She set up that reforesting on Bear's Jaw Slope, but — say! | think | can see the blasting crew from here!

100, Va ho aanMn. Trdi dil Bing
1Am 1an sudn ndi rdi, cach nao d6 minh
ho sép hiy hoai phéi ngén méy tay
mdt khu riing bao nay lal mdi dudc!
vé loai nai kial

101. Holy cow! | gotta stop those guys somehow!

L

< 102 liii! L<
S

103. VA céi c¢d ngudi khén

L i g 16 cia mjnh da 104. Nhung m3 ho da cham
lam chuyén dé! Chal Coi ho chay tr

n kia! ngoi nd raill!




105. Qi, chéy, rbj! Minh dii by dé

dap tat vu nd bang cach nam de

leén khéi thudc nd kia! Nhung
minh ¢6 dédm l&am khéng?

Y~ 105, Khd
cal la minh
phai lam!

TTTTTTTT 7T
—~,
¢

— . -4
- .

105. Oh, man! ['m big enough to smother the explosion by lying en the dynamite! But do | dare?

106. Darned right | do! 107. BLAM!

ﬂo& E nay, 109. Eega
Mickey Vi Beeval
~ :

A\c6 vu né h = ,'~7

a
a?
)

/ 111. MUng la cau

Mickey dudc [ da tim ra td, nhung td
ha ¢Gtrd | doan ciu da khong bo

A\qua may dau chan 4o/

108. Hiya, Mickey! Having a pblast?

113 Xin 1Gi vé viéc khéng
kiém sodt dudc cai su ting
trudng clia cau nghe! “Blu
bd1" Tiéu phu than Iuc cua tg

hay cén loc sac chut dinh,
nhung ma 14 sé chinh chung
> lail

14 Cau nén lam
thé! N6 1a mot bitu béi
luyét lam — cho viéc
N lam trai cay Idn lén!

109. Eega Beeva!
111. Glad you found me, but | guess you could’t miss with those foolprsints!

110. So Mickey gets cut down to size —
112. Yeah! They're sure pwhoppers!

".115. Nhung cau ¢
thé clf cho td 0 cd clia t
la dudc roi! Lam khong |

nhu Paul Bunyan chi to
rach viéc thai!

113. Sorry your pgrowth got out of pcontrol! The Ptimber Ptopper still has-a few pbugs, but I'll fix them!

114. You should! It's a swell gadget — for growing fruit!

115, But you can leave me at my own size! Being Paul Bunyan was a giant pain in the neck!
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VIT DONALD

Chuyén rac roi trén xe dién
Ngudi dich : DONG QUYNH

—_— ————

1. M&i 16n xe dién  §
Bén cang téc hanhl

—~——

X 2. Si chal Minh sé dudc tiép
' dén chu déo, Mabel al Bay 1a
xe dién cla Donald Gay!

3. Hay quél Em nghe n6i

du khéch tif khap noi d6 ve

day chi de di xe dién
gi anh ta thoil

>

1. All aboard the Harbor Express! 2. Oboy! We're in for a real treat now, Mabel! This is Donald Duck’s trolley!
3. Gosh! I've heard that tourists come from all over just to ride with him!
N T

4. H&, bd teol Ratdibén | /(4
cang co lau khong vay? i -
bl Ul SRR

5. Khdng he, chi trong
it phat théil Nhung tot hdn
ong nén ngoi vo cho dil

.

7

i

: [——
IS
e 7y = g

6. How come, doog'?

B

4. Hey, Dood! Wil it take long to reach the harbor?
5. No, just a few minutes! But you'd better take a seat! & ~ e, P

7. Vi tif ¢hé nay thl tau sé
/‘L lao thang xuong sudn
¥ do N

VG-

7. Because it't straight downhill from here!
8. Yikes! 9. Ahhhhhhhhhh!



12. Ui da! B6 téo! Chd
khach sao ma thé, bao
qua vay! Nhung bo 1am
sao dé duing lai dudc ha?

W az

73. Bing mot cach nh;e)

10. Di vdi mot tay lai tau dién
P nhang va khéo léo...

¢l khdi sudng thiét!

3

L - L o - ;
10. It's such a delight to ride with a master trolleyman! 11. Indeed! 12. Wow! Dood! What a hustlin’ ride! But
how're ya gonna stop?  13. Gently and with such finesse...

[~ 74...t8i ndi chang lam mét em
bé thiic giac nda kial

15. Vay a, bd téo! BS 1a
nghé si thiér} tai trén
( dudng ray roi! Chal

14. ...that | would't wake a sleeping baby! 15. Like, dood! Yer the Renoir of rails! The Titian of tracks! Zow!
16. SCREECH!

17. Lén tau di, Daisy! Anh c6
danh mét chd tot nhat cho e
né — chd ké canh anh dé!
| N

18, Oi, Donald! Em rét ming Iax) L]
cuoi cung anh cing tim ra nghé

clia minh! Em doan chac ngay .4 I
ca Glastone cling s& phuc lan! | T

= et 28 .
17. Welcome aboard, Daisy! I've saved you the best seat — the one next to me!
18. Oh, Donald! I'm so glad you've finally found your calling! I'm sure even Gladstone will be impressed!

19. Gladstone a?! Cai th?ng léng bong 21. Ay cha, Daisy! Tai sao em lai di lam vay chir?
vé tich su d6 thi an nhap gl tdi chuyén J The nao Gladstone cing sé dem su nhat nhéo 4
nay chi? den cho con tau Aurora Borealis ny ma thdi!

20. Ua, bd em chua ndi voi anh )., 22. Nao, Donald! Em mudn anh ddi
ha? Em da mdi anh ta cling di / x{f vdi ngudi anh ho cla minh bang
vdi tui minh ba nay ne! tiau‘r gcé ﬁgéﬁgpggs rrR_Iéé Ianh ta dang

—1

S N
=) | ol
Wy ===\ J A
19. Gladstone?! What's that good-for-nothing gadabout got to do with it?!  20. Oh, didn't | tell you?! I've invited
him to join us today!  21. Aw, Daisy! Why'd you go and do that for? Giadstone could put the bore into the Aurora

Borealis!  22. Now, Donald! | want you to treat your cousin with ail the respect he deserves!




23. ng"g lic ¥ 54 Ho...htim! Hong biét mét bao lau §
nita mdi Ién dudc céi xe dién ré tién
qué kéch clia thang Donald day!

25, Al C6 nang Daisy

thu vi cling céi ga em ho

kho rach do 4m clia minh

16i rdi kia! Quanh di quén lai

= clng chi la cong nhén théi!
) (

23. Meanwhile — 24. Ho-hum! | wonder how long it'll take to find the fare to board Donald’s homely little track-

bound fliver!  25. Ah! Here comes delightful Daisy and my ragtag shirt-tail cousin now! Long may his stuffed coliar
stay blue!

" 26. Minh khéng bao gid hiéu néi
Daisy nhin thay cai gl d mot ga qué
mua nhy Donald! Lé ra c6 ta nén E

27. Cha, ¢ha, chal Cai )

kia 12 sy bat dau cho vén

U | ) 1 may day — mot td bac 4
da dit han di ma quay sang minh B-lal '

p chuf nhil Bén nhau ching la s& Hiibeiody J

song mét cude ddi vudng gia!

26. What Daisy sees in a rube like Donald, I'll never know! She should throw him over for me! Together, we'd live
the Life of Reily!  27. Well, well, well! That's a start on the good life —a § 100 bill!

/ 29, Trdi dét dil Gladstone
dang & ngay trén dudng
cla chiing ta!

30. Bang moi gia minh phai
¥ tranh nghien néat nhu tudng
céi tén toi t& dé mdi dudc!

8. V1 al biét dudc — néy ma
Don 1ld khéng ¢6 tien thoi thj
minh con dugc di xe hong mat

tien na!

28. And who knows — if Dor:ald doesn't have change, | may get to ride for free!  29. Holly cow! Gladstone is right
inour path!  30. It's going to take everything | have to keep from creaming that nogoodnik! 31.SCREEEEECH!
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32. Nay! May théy o¢ )
cai nay roi dé! :W\’ N
e |

33, Oéil {

sl

32. Well! Would you look at that! 33. Whoaaa! 34. >Groan!<

( 35. BO téo dil BQ dé mét tai nang | 36 B théi, Mabell Caicon | &7 Dung vay! Han nghi hén
roi! vit do dung 1a db dién ma! ) dang lai cai gi chtt — mot

| y chuyén di kinh di chéc?l _
“E E E T oy Aty l/n A 8

— R P {Iﬁr‘ \
=— IR 7
~ ﬁ y s\ /- 4 a
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35. Dood! You've lost your touch!  36. C'mon, Mabel! That duck's obviously a maniac!
37. Yes! What does he think he's driving — a thrill ride?!

7 —

38. N6i thiét di, Donald, 39. Nhung... nhung ma,
e bkt i ) Dais DAy poél 18l cus.
¥ em mubn néi 1 bidu didn anh! Anh khdng muon ¢
dung tring

Gladstone mal

(" 40. Théi ding c6 cb dé‘thga
cho Gladstone nhiing I0i 1am
clia minh nita, Donald!
2 )

38. Honestly, Donald, what were you thinking of — showing off like that!  39. But... but, Daisy! It's not my fault! | didn't
want to hit Gladstone! 40. Don't try to blame Gladstone for your mistakes, Donald! 41. But... but... 42. Hiya, Daisy!

43.Hy vong ngudi cé nhidu tién théi, 3

cdm dn nghe! N6 tam d tra chi
phi géy phien ha cua may dé!

vi e la ta chi co td 100 nay théil

&15. Tao sé gilf phan tien thdi do, )

‘ . p== — S ( - ‘1

43. | hope you have lots of change, cuz, because I'm afraid | only have this hundred!
44. GRR!  45. I'll keep the change, thanks! It'll almost cover your nuisance fee! 46. Huh?!
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49.Dd ninh bg vé tich () 50 May b thon! Bup!
st nhd mon bén thiu! i \\Théng cong nhan khoac (
/7 - N \l C’ —_— =
SE SN Ay

R ERUZZN

« N,

" 47. Tra tién lai cho tao, F/ 48.G3 18 thél Nnung may
do dan don! Tao tim dudc ) da dudi hét khach ctia
né mat cach dang hoang ( ) teod 161, cho nén gid

N gl My ) My ol o

R clia tao!

-

o>

8~

fam |

>
A
2l

T

Y /\ - 7

. - IR MNP (
ound it fair and square! ~ 48. Maybe! But you chased my fares away, and no
you're gonna pay for the damage to my reputation! 49. You good-for-nothing smarmy little sleaze!
50. You bumpkin! Boob! Blue-collar blowhard!
- = 7

ﬁ( 51. Thdi dii qua rdil Hai ngugi cu xitlich |~ (¢
st bang khong thi tui sé di cho khac! (.

7 (52. Bude réi, cd bé! NhUng\
/" \néu ma céi thing nd mdm dé
clf kiém chuyén véi anh nita
. \thil — Quam! Cho di d{t lubn!

53. C6 16 anh nén ngoi & dang
sau thi tét hon, Gladstone! Chi
it cho tdi khi Donald ngudi lail ;.

55. Suy cho cling thi Donald’)
b 6 han gi dau, luc nao ma
cha lam nhu vay!

54. Batclt gi lamem J fA
vui, cb bé yéu quil

56. Cal gi day? M6t cai di a? Van may cta minh chi xui

57. Khdng dung, trdi

)
J

khién cho minh ltic ndo ciing bét dude nhiing thi cé ich, héng c6 mét ggn may
thé nén nghia Ja troi nhung... O!
Qép muaroi day!  § ] s~
p .

. ~ / e W \Y
56. What's this? An umbrella? Since my luck only let's me find useful things, that means it's going to rain!

57. No, not a cloud in the sky, but — WOW!/



58. Mot sdi day chuyén )
kim cudng — chi con

chd minh chgp
lay!

A

58. A diamond necklace — just waiting forme to grab it!  59. This would be sheer recklessness for poor mortals
60. Got it!

ike that sap, Donald, but my luck will keep me safe!

61. Chét rdil Donald oil
Gladstone sap té ra khoi xe roil

]

61. Shriek! Donald! Gladstone is about to fall off the trolley!
62. You must stop this trolley at once so that he can get down safely!

59. Chuyén nay co thé cai 1a qua
lieu finh dGi vdi nhdng dia khon
khd nhu I cai tén thén Donald,
nhung van hén clia minh sé
khién minh dudc an toa

4 L]
i

]

n!
we

% /J/.’ V:< lI’

i 60. Chép r
&ddqc roil {
I

i

',
/

—

62. Anh phéi duing xe lai ngay dé )
anh ta c6 thé nhay xuéng an toan!
63. Dudc roi, \

I
’ anh sé dung lalD
S

T ’."l\ = -

63. 'l stop, all right!

( 64. Minh sé ding rat le dén ndi han sé bi bay tudy
¢ lubn va minh tong khd dugc cai ké kho Ua dd! Han

k_,j o
-

€6 van hén ma, han sé chang bi thudng tich gi dau! ¥

64. I'll stop so quickly that he'll be thrown clear and I'll be rid of that pest! Knowing his luck, he won't be hurt

anyway! 65. SNAP!
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g6. Hay dif ha! Gid thi
chang con céch nap dung
( tau lai dudc hét!

-1

67. Bung lg gi chuyén do, co be!
u em co6 the thay do, van hén cua
anh da lo li¢u cho
mét chuyen dap
xuong ém tham!

66. Just great! There's no way to stop this thing now!
provided for a soft fanding!  68. >Whoof!< 69. PLOP

67. Don't worry about it, cuz! As you can see, my luck

70. Gu? Tao da [anh dG moi
chuyén do may roi! Chuan bi
xuong khdi tau di!

¢

AR

71. Khoan\..

e

V2
77N (\__d___._}J
70. Grr! I've had all I'm gonna take from you! Prepare to detrain!

72. Can't we talk about this?!  73. The time for talking is over!

72. BS hdng thé thao luan vé
chuyén nay dudc

73. Thdi gian danh
sao?! cho thdo ludn da ¢
(

71. Now wait a minute, cuz!

74. {iiiit M6t trong

hai ngudi 1am cai

gi di chud! Cdu
chudng toi!!

77. Adaaal Ghung ta trd
y dudng ray roil

75, Uil Hoan toan khéng
b kiém soat dudc xe dién
bnda roil

76. Trdi dil Va ching ta
dang vot thang v6 Vong §
cung Tif than! |

74. Screech! One of you do something! Save us!!
76. Ohmigosh! And we're headed right into Deadman's Curve!

75. >Gulp! < The trolley is completely out of control!

77. AAARGH! We've derailed!



78. Loose trolley! 79. Race for your lives!

( 82. May thay, ngay ca véi chuyén /
nhu vay van hén sé van
gilip minh vugt qual

82. Fortunately, my luck will see we through even this! 83. EEEEEK!  84. BEEP!  85. BEEP! 86. HONK!

=27 =
b Do)y ) )67 Tranhra *
). gium!

” 92, Donald! Anh 13 tay
t6 14i tau dién mal Anh
b phai lam mot cai gi do
dé ctu tui minh chi)

83. Nhung 1am cai gi mé1
dudc?! Khdng ¢6 cin thin

{) thi t&t ca nhing gl anh c6 mg :

lam dude Ia hy vong chiing ta

36 xudng 4

&m tham ma théil

di may mén dé dap xu

~ B ' =t Ex //)
" B e M WAV TN R o =
91. WHOOSH! 92. Donald! You're the master trolleyman! You've got to do something to save us!
93. But what?! Without my brake lever all | can do is hope we're lucky enough to land softly!
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chup céi mdi nay...

L 95. Trudc hét, 16i sé A\

96. Nay! Y tudng
hay ho gi vay?!

97. ...va rdi tdi sé xem cai loai
cé hén nao sé ham nd!

98. May diénrdi )~
ha? 4

\

(.

97. ...and then I'll see what kind of lucky fish it will attract!  98. Are you nuts?

94. Luck! That's it!!! 85, First, I'll grab the “bait™...  96. Say! What's the big idea?!

99. Néu may ¢ ri tao ra
thi, chang hiéu qua daul
Tao quéa may nén khang

100. Budc Iam! Tao tin tudng vé
van hén cGa may! Gid dé xem
cai n6 c6 dg cho, céi tiu nay khi

thé nao rdi dugc!

Z e |

may dap mat xuong dat khong!

= A

let's see if it will cushion the trolley as you smash inta the ground! 101, >Ulp!<

99. Ifyou're trying to get rid of me, it won't viork! I'm too lucky to falli 100. Good! I'm counting on your luck! Now

( 102. Hal Tao

da biét la van

hén clia tao khong bd
/ tao ma! Chang bao gid
\ cO chut nghi ngdl!!

04. NHA MAY KEO DEO cUA
i McCANN

102. Ha! | knew my luck wouldn't fail me! Never doubted it for a moment!
104. McCANN'S MARSHMALLOW FACTORY 105. WHIZZZ!

103. BUMP!
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4 106. Rot cudc thi
da dudc giai phéng khdi
cai thang em ho dién rd
cling vdi céi xe trd
chiing cta han!

108. Co sao Ymg. Em khdng sao, Ponald! Ngoai
khéng, Daisy? trif keo déo thi chang thir gi co
: X thé diing chiing ta lai dugc nhe
nhang nhu the!

dién thodt nan mot cach  /nhd anh lanh tri
va su! Covélavanhén \nén mdilgi dung
\ciia Gladstone vin con - Aduodc van hén dol
quy tha ma bat han di! T /

& 2
3oy A N i _ B e i . <t
108. Are you ? 109. I'm fine, Donald! Nothing except marshmaliows could have stopped us so
?em/y." 110. Yeah, even the trolley came through unscathed! Looks like Gladstone's luck held out — doggone
him! 111. But it was your quick thinking that took advantage of it! 112. Hey!

113. Khi nao hai ngudi ba hoa xong ha,
con chuyén dem tui xuong thi sao
day?!

114. Ha ha! Tao nghi tui
tao s& dé cho van hén
clia rpéy lo ligu cdi tinh
tiet nho nhat da!

S 115. Dling thé! BAt ké két
3, cudc la cai gi, tdi doan
chéc sé la mét man hap
"\dén dé xem déy! Ha ha ha!

P
gy
S
o = -
i 2 . s G 3 skl Pt ~ ~>
113. When you two are done yacking, how about getting me down from here?! 114. Ha ha! I think we'll leave

it to your luck to take care of that little detail!  115. Yes! Whatever it comes up with, I'm sure it will be fascinating
to watch! Ha ha ha!



1.Cd le minh se tatvaoT %
tham Clargbellg va xem ) ‘2
xem cb ay song the
nao trong can,nha
Gi cua cb ayl ’/«

Mbét y tudng
\ théng minh "
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2. I've got an awful problem, Goofy! | invited the girls over tonight...

1. Guess I'll drop in on Clarabelle and see how she's doin’ in her new home!

31

| [2.Gooly nay, 1§ gap phai mét vén
| | de thét kiph khang! Td da mdi may

c0 ban den chdi toi nay..,

3 ...va bdi vi 13 khong co thang nén 1§ khdng thé mac nhing |
cai béng den tran cla td lén dugc!

lam loang cai la
xong!

4, B8 chuyén d6.cha )5 O, hay Iam! Vay nghia la td c6
19, Clarabxt’ellp! Ty cw( y lam: Vay ng

thdi gian dé di sam sfa mot til

J

3. ...and because [ haven't got a ladder, | can't hang up my ceiling lights!
have 'em up in a jiffy!

5. Oh, goody! That means I've got time to do a little shopping!

4. Just leave it to me, Clarabelle! I'll

6. Minh hy vong Goofy co thé lam dudc viéc nay! Cau ay
thuding khéng dudc kheo léo lam vdi nhing
dungecul ——

ing cu}

—_—

——

—

6. | hope Goofy will be able to do the job! He's usually not v

7 H..i7.m... Khéng cd thang thi viéc nay khong dé lam déu!
Nhuing doi vdi mét ngudi tho khéo thi tri tye linh hoat la mdl cong

7. Hm.. this ain't gonna be easy without a ladder! But for a craftsman, a nimble brain is the most important tool...

Ccu quan lron:\g phal...

J560° \Gooly o, cau da
80> mac dudc nhing

(s}

?

10.A, léhf)ng‘hép 13 1én ma
la xubng thi ding han.,._-

1 T

9 cdidéncla

3 (1. ..nhung chun'gI van sang dfﬁy]

chif

0T /BN

P

8. Later— 9. Did you get my lights up okay, Goofy?
10. Well, not so much up as down...  11. ...but they still work just fine!



